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1.1 asɛ 

asɛ 

asɛ 

1PL.DIR 

1PL.DIR 

pers 
we 

pers 

 nɛgərənə 

nɛgər -ə nə 

nɛgər -a4+SP. VAR. OF nə 

Naggar OBL LOC 

Наггар OBL LOC 

nprop n:(CASE) post1 
Naggar 

nprop 

 rɔha 

rɔh -a 

rɔh -a6 

live HBT.GER 

жить HBT.GER 

vi v:(PFV) 
live 

vi 

 si 

si 

si 

AUX.PRS.PL 

AUX.PRS.PL 

aux 
AUX.PRS.PL 

aux 

 .   

We live in Naggar. 
 
1.2 dʒənəmstʰan 

dʒənəmstʰan 

dʒənəmstʰan 

birthplace 

место рождения 

n 
birthplace 

n 

 okʰɛ 

okʰɛ 

okʰɛ 

here 

здесь 

adv 
here 

adv 

 sa 

sa 

sa 

AUX.PRS.SG 

AUX.PRS.SG 

v 
be.SG.PRS 

aux 

 .   

[Our] birthplace is here. 
 
1.3 mʰara 

mʰara 

mʰara 

1PL.POSS 

1PL.POSS 

poss 
1PL.POSS 

poss 

 dʒənəmstʰan 

dʒənəmstʰan 

dʒənəmstʰan 

birthplace 

место рождения 

n 
birthplace 

n 

 okʰɛ 

okʰɛ 

okʰɛ 

here 

здесь 

adv 
here 

adv 

 sa 

sa 

sa 

AUX.PRS.SG 

AUX.PRS.SG 

v 
be.SG.PRS 

aux 

 nɛgəra 

nɛgər -a 

nɛgər -a8 

nprop n:(GN) 

 .   

Our birthplace is here, Naggar. 
 



1.4 okʰɛ 

okʰɛ 

okʰɛ 

here 

здесь 

adv 
here 

adv 

 ek 

ek 

ek 

one 

один 

cardnum 
one 

cardnum 

 dʒaːtʃ 

dʒaːtʃ 

dʒaːtʃ 

feast, fair 

праздник, ярмарка 

n 
feast, fair 

n 

 hoa 

ho -a 

ho -a6 

be HBT.GER 

быть HBT.GER 

vi  (nstnd) v:(PFV) 
be 

vi 

 sa 

sa 

sa 

AUX.PRS.SG 

AUX.PRS.SG 

v 
be.SG.PRS 

aux 

 ʃari 

ʃari 

ʃari 

Shari 

Шари 

nprop 
Shari 

nprop 

 

dʒaːtʃ 

dʒaːtʃ 

dʒaːtʃ 

feast, fair 

праздник, ярмарка 

n 
feast, fair 

n 

 .   

There is a holiday here "Shari Jach". 
 
1.5 program 

program 

program 

program 

программа 

n 
program 

n 

 hoa 

ho -a 

ho -a6 

be HBT.GER 

быть HBT.GER 

vi  (nstnd) v:(PFV) 
be 

vi 

 si 

si 

si 

AUX.PRS.PL 

AUX.PRS.PL 

aux 
AUX.PRS.PL 

aux 

 dans 

dans 

dans 

dance 

танец 

n 
dance 

n 

 hoa 

ho -a 

ho -a6 

be HBT.GER 

быть HBT.GER 

vi  (nstnd) v:(PFV) 
be 

vi 

 sa 

sa 

sa 

AUX.PRS.SG 

AUX.PRS.SG 

v 
be.SG.PRS 

aux 

 .   

There are programs, there is a dance. 
 
1.6 naʈi 

naʈi 

naʈi 

dance 

танец 

n 
dance 

n 

 paʈi 

paʈi 

paʈi 

party 

группа 

n 
party 

n 

 kʰela 

kʰela 

kʰela 

game 

игра 

n 
play 

n 

 .   

Dance parties, games. 
 



1.7 de 

de 

de 

give 

давать 

vt  (nstnd) 
give 

vt 

 ...  deu 

deu 

deu 

deity 

божество 

n  (m) 
deity 

n 

 devi 

devi 

devi 

goddess 

богиня 

n 
goddess 

n 

 edza 

edz -a 

edz -a6 

come HBT.GER 

приходить HBT.GER 

vi  (nstnd) v:(PFV) 
come 

ptcp 

 si 

si 

si 

AUX.PRS.PL 

AUX.PRS.PL 

aux 
AUX.PRS.PL 

aux 

 bɔhu 

bɔhu 

bɔhu 

many 

много 

adv 
many 

adv 

 .   

Many deity and godesses come. 
 
1.8 s 

s 

HES 

 ...  sebʰ 

sebʰ 

sebʰ 

all 

все 

pro 
all 

pro 

 gr 

gr 

HES 

 ...  graːaɭɛ 

graː -aɭ -ɛ 

graː -aɭ -ɛ2 

village ADJ PL 

деревня ADJ PL 

n n>adj adj:(GN/OBL) 
village 

adj 

 eki 

ek -i 

ek -i1 

one F 

один F 

cardnum n:(GN) 
one 

cardnum 

 dzəgəh 

dzəgəh 

dzəgəh 

place 

место 

n  (f) 
place 

n 

 kətʰ 

kətʰ 

kətʰ 

together 

вместе 

adv 
together 

adv 

 

bɛːʃija 

bɛːʃ -ija 

bɛːʃ -ija 

sit down GER.PFV 

садиться GER.PFV 

vi v:(PFV) 
sit 

ptcp 

 .   

All the inhabitants in one place having sit down... 
 



1.9 notsɳa 

nots -ɳ -a 

nots -ɳ1 -a1 

dance INF M 

танцевать INF M 

vi v:(INF) v:(GN) 
dance 

vi 

 gaːɳa 

gaː -ɳ -a 

gaː -ɳ1 -a1 

sing INF M 

петь INF M 

vt v:(INF) v:(GN) 
sing 

vt 

 kʰaːɳa 

kʰaː -ɳ -a 

kʰaː1 -ɳ1 -a1 

eat INF M 

есть INF M 

vt v:(INF) v:(GN) 
eat 

vt 

 

piːɳa 

piː -ɳ -a 

piː -ɳ1 -a1 

drink INF M 

пить INF M 

vt v:(INF) v:(GN) 
drink 

vt 

  

To dance, to sing, to eat, to drink. 
 


